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JI.M. HIAINKWH (Benropoxn)

K BOITPOCY O MHOI'OYPOBHEBOI1 OPI'AHM3ALIMH
CTPYKTYPhBI 3HAYEHHSA HOMWHATHUBHbBIX ETWHUI]
(12 MaTepHa/e PpaHIy3CKOro A35LIKA)

B coBpeMeHHOH# IMHTBHCIHKE CONEpPKATENbHBIN acleKT HOMMHA-
THBHBEIX eIMHMIL IPOIOTIKAET IPURIIEKATL BHUMaHUe HccHefoBaTeneii.

TpaguimonHo 3HaueHMe HaWMEHOBaHUI pPacCMAaTPHBAeTCd Kak
TPEXypOBHERAS CTPYKTYpa, BKIIOYAIOIIAas KaTeropyalinHele {POLOBbLIE),
I bepennmansHble (BHAOBbIE) M NOTEHUHANLHBIE IPU3HAKU (CEMEI, KOM-
noHeHTsl) (Potiers 1964, Greimas 1966, Xorauckas 1984).

BMecTe ¢ TeM HCCIEHOBaHMA IMHTBHCTHUECKOLO Matepuana Mpel-
CTaBIANIM CITydaM, KOTODhIE AAIOT BO3IMOXHOCTE PAacCMOTDPETh TAHHYIO
KapTUHY B HECKONLKO MHOM CBETE.

IIpexne yeM nepelTH HEMOCPEACTBEHHO K PACCMOTPEHHUIO BOIIPOCa O
cnenuduKe OpraHM3alMH 3HAYCHKHA HOMMHATHUBHBLIX eOUHHUL, [IPEACTAaB-
nsercs HeoOXOIMMMBLIM OCBETHThL DAL TEOPETUHYECKMX MOMEHTOB, CBA3AH-
HBIX C 3THM IIOIIOXKEHUEM.

Camo onpenentenue 3HaUeHUs HOMMHATUBHBIX EIMHHL ABJILETCA OO
HAcTORUIEro BPEMEHM MPEAMETOM NPUHUMMMAILHLIX PasHOrTIacui Kak B
OTeueCTBEHHOM, Tak M B 3apybexHol MUHTBHCTUHKe. B BonbumHcTBE OTe-
YeCTBEHHBIX paboT NpUpoRa S3BIKOBOTO 3HAYECHMS IOHMMAETCs Kak Co-
IepiKaTelbHad KaTerOpUsA: 3HaUeHNe CBA3LIBAETCA MpEeXHAe BCETO C MO3Ha-
BaTelbHOM HedTenbHocTsio uesiogexa (bynaros 1976; Bunorpanos 1977;
Kaunenscon 1965 u xp.). B crathe npuHUMaercs MMEHHO TaKasd TPaKTOB-
Ka JEKCHMYECKOro 3HAYCHMA.

Ilo cBoeit rHOCeoMOrNUecKol MPUpoLe KOMIIOHEHTBI 3HAYCHHUS, CO-
CTaBIAIOIME €0 KOHUENTyanbHoe ARpo (HeHOTATUBHbIC KOMIIOHEHTHI),
BIUIIOYAIOT B ¢e0A aNeMenTs! oueHxu. OueHouHbIA acneXT 3HaueHUus o6b-
ACHAETCH TBOPYECKUM XapaKTepoM MO3HaBaTebHOW AEATENIbHOCTH Uelo-
BEYECKOI'0 CO3HaHMA, KOTOpPOE He OrpaHHUMBaercs NMPOCTHIM OToOpaxe-
HueM ODBEKTHBHBIX CBOUCTB NpEAMETOB M ABICHMI 3KCTPAIMHIBUCTH-
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yeckoi neHcTBHTEbHOCTH. JaHHBIH acleKT 3HaUeHUS NPEACTaBILeT CO-
6o#f  “panMoHanbLHYI0” OLEHKY, CBS32HHYK ¢ MKHTEUIEKTYILHO-
KIacCHPULHPYIOIel AEATEIILHOCTHIO YEIIOBEYECKOTO CO3HAHMUA, ¢ BhOO-
POM TOrO HIIM HHOTO IIpU3HAKa IIpeAMeTa (ABIIEHHA) 3KCTPANMHIBUCTHU-
yeckol JEHCTBUTEIbHOCTH KAK CYIIECTBEHHOrO MUIA YeloBeKa W HaXols-
Ierocd, B CUIIY 3TOrO, B OCHOBE HOMMHALIUH.

BMecTe ¢ TeM OLIEHOYHOCTD KaK OJTMH U3 cnocoGos omaxccaux ABITE-
HU# eHCTBUTSILHOCTH MOXeT ObITh cBi3aHa M ¢ addexTMBHOR cdepoii
neuxuyeckoit nesrenpHocty. Takas oneHouHOCTs ABNgeTc IuddepeHn-
aTbHO 3HAYMMO} B CEMaHTHMKE HAaMMCEHOBAHUIA, Ile OHA NPEACTABIECHA B
BMJIE KOMITOHEHTA CTHITUCTHYECKOM OKpacKH.

OMOUMOHANBLHO-OLCHOYHBIH KOMIIOHEHT ABIAEYCA HeoTheMieMoit
4acTblo CEMaHTUKH CTMIMCTHYECKH OKPAUIEHHBIX HaWMEHOBaHHH M PHK-
CUpYET B HUX TBOpUccKui, adhdeKTHBHLIE MOMEHT OTpaXKeHHS uelloBede-
CKUM CO3HAHUEM IPEIMETOB U ABJICHMH BHEIHEro Mupa.

IToMuMO OUEHOYHOTO KOMIOHEHTA, CTMIIMCTHYEcKas oOXpacka
BKITIOYaeT B cebg obOpasHblfi KOMIOHEHT M (yHKIMOHAIIBHO-CTUIIEBYIO
MapKupoBaHHOCTs, O0pasubiif KOMIOHEHT MTOHMMAETCS HaMU Kak obpas-
Hag OCHOBAa HaUMEHOBaHMA (KOHKpETHRIN Npexmer, o0pa3s), KOTophlit Ho-
CITYyXWN JIPU3HAKOM HOMHHAUWHM M BOCIIPUHHMMAETCH COBPEMEHHBIMM HO-
CUTEIIMM A3biKa bnaromaps cneuudpudeckoi GopMe cooTBETCTBYIOLIEH
€IMHHIBI M ec NapaJurMaTHYecKuM oTHomeHHaM (XopaHckas 1984,
Hlamxuy 1987).

B naHHoM crarhe paccMaTpMBAaeTCd CEMaHTHKA CTHIIHCTHYECKH
OKpallleHHbIX HauMEHOBaHUii, CBA33aHHBIX C NOHATHIHLIM TOIlEM avare;
CTHIIMCTHYECKad OKpacka [IpEACTaBICHa OTpHLATEIbHOR MopaibHO-
3TUYECKOM  oNeHKOH  OTHONIEHHA  YeloBeKa K  MaTepHallbHo-
MMYIECTBCHHBIM HEHHOCTAM.

IIpexne uyeM nepefiTd K PacCMOTPEHHIO CORAEPKATENLHOU CTOPOHBI
HaUMCHOBaHUH, NPEACTaBIACTCA HeoOXOOUMBLIM IpOaHaIM3HPOBaTh Ce-
MaHTHYECKYIO CTPYKTYPY MICHTHOHKATOPA 2TOM IEKCHKO-CEMaHTHYECKOM
TpyNnel, T.c. HAUMECHOBaHMA avare. AHAIIM3 5ToM €AMHMILI, HaxoxsueHcs
B PONO-BHIOBBIX OTHOLUICHUAX ¢ HAUMCHOBAHMAMH TIpEAMETHO-
NOHATHIHHOR chephl “Xagublil”, XacT HaM TOYHYIO KapTHHY ee cofepkKa-
TEINpbHOU CTPYKTYpbl M NOCTYXHT (GOHOM, KOTOpHIi ITOMOXET IIolIHee
[IpEJCTaBUTh CIIEUPUKY CEMAHTHKU BCEX MCCIENYEMbIX HaMM CIIOBApHBIX
embnn. OcobeHHOCTHIO ceMaHTUUYECKOH CTPYKTYpHI 3Toro 0603HaueHus
ABIIAETCA TO, YTO OHA CONCPKUT KOMIIOHEHTHI, OTPaXalolHe JBa acneKkTa
NPOABICHUA OTPULIATCILHOH MOpanbHO-3THYECKOR OLICHKH OTHOIIEHUA
YyenoBeKa K MaTepUalbHO-UMYIIECTBEHHBIM LIEHHOCTAM, NpEeACTaBIIeHHbIE
B JICT avare 3HaueHHAMM HAUMEHOBAaHUH intéressé B parcimonieux.

O6o3Hauenue avare, 3adMKCHPOBaHHOE BIEPBLIE B cTapodpaHuys-
cxoMm A3bike B 1160 r. xak npunararensHoe (aver, Dauzat 1964), Bocxomut
K TaTUHCKOMY 3THMOHY avarus-avid, KoTOophlil, B CBOIO OYepellb, ABIACTCS
NPOM3BOAHBIM OT IN1arojia avere-désirer vivement. B 1524 r., cormacHo
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Dauzat 1964, 3aduxcupoBana coBpeMenHas opdorpadusg atoit exMHULEL,
yniopo6IeHHas 5TOMY 3THMOHY.

B MOMEHT HOMMHALMM CEMAaHTHMYECKad CTPYKTYpa 3TOH €IHMHMIILI
COIEPXUT KOMIIOHEHTB!, OTpaXalolllue 3HayeHue JIaTHHCKOro 5TUMOHA U
COOTHOCHIIMECH ¢ IIUPOKUM KPYTOM ITOHATHIA:

Avare adj.; Sens lat. “avide” (1.e. Qui désire avec voracité, avec passion.
Littré, 1958); Dauzat 1964.

Ho yxe x XV Bexy B comepkKaTelbHol cTpyKType daHHoro obo3Ha-
YEeHUA PasBHBAIOTCH KOMIIOHEHTHI, KOTOPble CBHACTENLCTBYIOT 06 onpexe-
JICHHBLIX CEMaHTHYCCKHX M3MEHEHHUAX, CBA3AHHBIX C MOABICHUEM B A3BIKE
o6o3nauennit cupide et avide.

Aver adj. XII-XV; Cupide; avare; Grandsaigne 1958.

Iepenaua 3Hauenus avare yepes cupide, a He Yepe3 avide, kax 3To
Jaer Dauzat 1964, He sBnsercd NPOTUBOPEUUBOH, HOCKONBKY Ha JAHHOM
aTane 5TM GopMbI BecbMa He3HAUHUTEILHO OTAMYANHUCH CTEIIEHbIO HHTEH-
CUBHOCTH OII€HHBAEMOI0 KayecTRa.

Taxum o6paszom, k xoHiy XV Beka BO $paHIy3CKOM A3BIKE IOAB-
IAOTCA TpY 0003Hauenud (avare, avide u cupide), uMeronMx NoYTH MACH-
THYHBIE COAEPKATENLHbIE CTPYKTYPhI H YNOTPeOILIOMMXCA B CHIIY 9TOTO B
sa3bike HemuddepeHuupopanHo. Bee 3To MPUBOXUT COOTBETCTBEHHO K
YTOYHEHMIO OLIEHOYHOTO 2CIeKTa KaXAOro U3 3TUX 00o3HadeHuii.

HaumeHoBaHMe avare, Kak MbI yKe yKa3alM BBIIIC, pasBHBaeT IO-
MHMO KOMITOHEHTa, OTPaXaloIEro CTPACTHOE KeNTaHUe (10 STOMY NpPH3-
Haky obo3nauenue avare, avide u cupide spsarores kK kouny XV B. noutu
abCOMOTHRIMU CHHOHMMAaMH), KOMIIOHEHT, YTOYHMIOWMA ero, a HMEHHO
“HaKOMHUIeNECTBO” .

Avare adj.; Qui a un désir excessif d’accumuler. Littré 1958.

OTpuuatensHas OlEHK2 TAHHOTO HAUMEHOBAHUS MHTEILIEKTYalIM-
3MPOBaHa, IOCKOJILKY €ro CEMaHTHKa He COMepKHUT 06pasHOro KOMIIOHEH-
Ta ¥ JIUIIeHa (YHKUMOHAILHO-CTHIEBOM MapKHPOBaHHOCTH: Hajuyue
3THX KOMITOHEHTOB (MIIM OIHOTO U3 HUX) ABIIAETCH HEOOXOIMMEIM YCIOBH-
eM, oOecreyuBaIOUIMM SMOLMOHAILHYI0 OKPAUIEHHOCTh OLEHOYHOTO
TIPM3HAKa M NPUAAIOINUM eMy B CHIIY 3TOrO CTaTyC KOMIIOHEHTa CTHIIM-
CTUYECKOH OKPACKH.

B coepemenHoM $paHny3ckoM fA3biKe cOmepKaTelbHas CIPYKTypa
o0o3HaueHHA avare MMeeT XBa acleKTa, OTPakaIoIMX OTPULATEIBHYIO
MOJANLHO-3THYECKYI0 OUEHKY OTHOINCHMA 4YeNOBEeKa K MaTepUadbHO-
HMMYILIECTBEHHBIM LIEHHOCTAM.

Avare adj.

1. Qui a la passion des richesses et se complait 4 les amasser sans cesse. V.
avaricieux, avide, chiche, cupide, mesquin, pingre, radin, (fam) rapiat, regardant
2. N. Personne qui a beaucoup d’argent, qui amasse et garde tout ce qu’elle a.
V. fesse-mathieu, grippe-sou, harpagon, ladre, (vx) thésauriseur.

IepBLlif acreKT OTPHLIATENLHON OHEHKH MbI ONpelesieM UICHTH-
¢uxaropomM intéressé. O HaIMYMM B €r0 CeMaHTUKE COBPEMEHHOTO 3Hadye-
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HUA HOMMHATUBHOM €OMHMULI avare CBHAETELCTBYET KOMIIOHEHTHBIN
aHamM3 €ro CcHMHOHMMOB: avide, cupide, fesse-mathieu, grippe-sous,
thésauriseur u ap.

Ha nanuuue sToporo acnexra (MOHSTHA parcimonieux) yKasbiBarOT
Kak NepBOE 3HAYCHUE U er0 CHHOHMMBE], TaK ¥ BTOPOE U TPEThE 3HAYEHUS
€O CBOMMHM CHMHOHHUMHYECKMMM pAnamu: ladre, radin, rapiat, regardant,
parcimonieux.

HomuHaTHBHas eOMHMIa Mtéressé, 3adUKCUPOBAHHAA BIIEPBLIE BO
¢bpaHysckoM s3pike B 1636 r., ABngerca pesynbTaroM CIOBoo6pasoBa-
TEJILHbIX ¥ CEMAHTHYCCKHUX M3MEHEHMil TaTMHCKOro 3THMOHA interest- il
importe, cyGcranTHBHpOBaHHaS PopMa KOTOPOro ClIykuna mid 06o3Ha-
4eHHUS MPEAMETOB M ABIIEHUH BHEA3BIKOBOH MEHCTBHTENLHOCTH IO NPH3-
Haky “HeoOXoIMMOCTE, BAXHOCTL” - ce qui importe.

IlepBLle yNMOMHHAHMA B IHTEPATYPHBIX UCTOYHHMKAX OOO3HaYeHMS
intérét, gapinero BIOCIEACTBUM [IAroNbHYI GOpMY intéresser, OTHOCATCA K
XIII B. (damna et interesse), rae ee MepBHYHOE 3HAUEHHE HOCHIIO TEPMHU-
HOJIOTHYECKMU XapakTep YNOTpeOIleHHS M CIYyXWIO B IOPMUCIIPYAEHIIMH
IUIS OTPaXeHUA MOHSTHUSA, CBA3AHHOT'O ¢ MaTepHallbHBIM BO3MELIEHHEM 33
IIPUYKMHEHHBIH HOCTPaaaBieMy YPOH (YOBITKH).

Intérét s.m.; Ce qui impotre aux personnes en quelque maniére que ce
soit. Littré 1958.

Ha 6ase storo 3naueHus B KoHue XV B. BO GpaHIY3CKOM A3bIKe
BXOIMT B ynorpeGnenue rmaromsHas ¢opMa intéresser, KoTopas ABJACTCH
PE3yIbTATOM CEMaHTUYECKMX H CIOBOOGPa30BATEILHLIX U3MEHEHHMIA Han-
MeHOoBaHMS Intérét - ce qui importe. 3Ta eqUHHLA UMeeT Y3KYIO IOHATUH-
HYIO COOTHECEHHOCTh U CHYXUT Wit ofo3HaueHus NeUCTRME, omepauui,
CBA3aHHBIX € IMpPEICTAaBIeHHEM BO3MOXHOCTM M3BIeYb MATEPHANLHYIO
ONL3Y, BLIFOLY.

Intéresser; Donner un intérét matériel. Littré 1958.

CemManTiKa 0603HaueHUs intéressé, NpOU3IBEAEHHOTO OT INIAroNLHOU
POpPMBI, COXpaHAeT Y3KYIO OHATHHHYIO COOTHECEHHOCTD: “MaTepuanhHLle
LeHHOCTH”.

Intéressé adj.; Qui a un mtérét matériel. Littré 1958,

Ho nauMeHoBanue, B OTIHYKE OT INIAroNbHON GOPMBI, CIYKHT If olie-
HOYHOHI XapaxKTEepHUCTUMKM 4YIIOBEKA He KakK areHTa HeicTBHSA, a KaK ero
ob6nexTa.

AHanu3 ceMaHTHK# KaHHoro o003HayeHMs MoxasbiBaer, YTO Ha Ha-
YaJbHOM 9Talleé OHa MMelna OXWH IpHM3HaK ONEHOYHOro INiaHa:
" MaTepManbHas Bhirofa”. MopanbHO-9THYECKAS OLIEHKA HE HOCHIIA OTPH-
UaTellbHBIH XapaKTep, IOTOMY YTO CeMaHTHKAa HaWMEHOBAaHHA He coiep-
Kana JONOIHUTILHLIX NIPH3HAKOB, KOTOPLIE MOTIH 6b1 YTOYHUTL, KOH-
KPETU3HPOBAaTLE KOMIIOHEHT “MaTepHalbHas BbIrOAA” WIH IPHAATL €My
BLICOKYI0 MHTEHCHBHOCTD NIPOSBACHMA KayecTBa. JTO MOXTBEPKIAECTCA H
IPYTHMH JIeKCUKOTpaduueckumMy paboTaMy HECKOIIBKO [O3HEro Iepho-
za.
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Intéresse adj.; Qui a intérét a une chose. Larousse 1909.

Jdannoe ofo3sHaueHue mnpuobperaer oTpHUATENbHLIE MOZalbHO-
ITHYECKUIM ACHEKT OTHOUICHNS YE&IOBEKa K MaTePHalIbHBIM LIEHHOCTAM B
CBA3M C mosABIeHHEeM AUPepeHIHaNbHO-3HAYMMOIO B €ro CeMaHTHKE
MIPU3HAKa, OTPAXAOUIETo JNYHOCTHOE OTHOUleHHe (TMYHblE MaTepHailb-
HblE BLICOJbI) YEIOBEKA K HUM, M MPU3HAKA, YKA3LIBAIOIIEro HA BHICOKYIO
WHTEHCUBHOCTE NIPOSBIICHUS 3TOr0 KayecTsa.

Intéressé adj.; Qui n’a en vue que son intérét personnel, et en particulier
son mtérét pécuniaire, qui est inspiré par cet intérét. Lexis 1979. (Cum. ne ...
que, son, personnel, inspiré)

B croro ouepens, B 3Toil JICT 06HapyXUBAIOTCA HAaUMEHOBAHUS, KO-
TOpble HAXONATCA B PONO-BUIOBLIX OTHOIIEHMAX ¢ HaUMEHOBaHHEM
rapace. JTo cenymomue exMHULEL: chacal, corbeau, harpie, vautour.

PaccMoTpuM BHaganle ceMaHTHKY HAaHMEHOBaHMA rapace.

Rapace adj.; Avide a saisir sa proie. Hatzfeld 1900.

Ilepenecenne obpaza xuiHod NMTHLL! B NMOHATHIHYIO cdepy avare
IIPUBOMHUT K NOSBIEHUIO BO GpaHuysckoM s3bike XV B. HaWMEHOBaHUSA,
OTpULIATENbHAS OLEHKA KOTOPOro MMeeT O4eHb BEICOKYIO CTEleHb MpPOAB-
JeHus, TaK Kak NpU3HaK “anmgHocTh”, “HeyMEepeHHOCTh”, SBILTIOLHHACS
cBoeobpasHpIM citenoM 0OpasHoil OCHOBBI, XapaKTepeH B MEPBYIO ouepens
UT8 TIpeAcTaBUTelleH XHIHONO MUpA KUBOTHLIX.

Rapace adj.; Avide a se saisir du bien d’autrui. Hatzfeld 1900.

B corpeMeHHOM ¢paHIy3cKOM f3bIKe 0GPa3sHbIA M OUEHOYHBIH KOM-
MOHEHTH! COXPAHSIOT BLICOKYIO CTelleHb MHGOPMATHBHOCTH, 4TO 0OBAC-
HAeTCA TeCHOM acCOUMATUBHOM CBA3BI0 3TOTO 00O3HAUEHUS € MOTHBM-
pYIOIMM ero HauMeHosaHueM. IlociieHee, oXHaKo, HECKONBKO U3MEHHIO
CBOIO COIEPKATENLHYIO CTPYKIYpY: B OolNbleif cTeleHH 5TO HaUMEHOBa-
HUE CIYKUT Afs 0003HAUEHUS XMIUHLIX NTHI M 3HAUUTENLHO PEXE XKU-
BoTHBIX (cM. ROBERT 1969). B cBf3K ¢ HEKOTOPBIM CyXEHHEM MTOHATHIA-
HOU COOTHECEHHOCTH MOTMBHUDPYIOWIEro HAaUMEHOBAHMS HECKONbKO H3ME-
HAeTes M Habop auddepeHIUATEHBIX IPU3HAKOB, COCTABIITIOIMX OCHOBY
OTPHULATENBLHOE MOpPanbHO-3THYECKOUW OLEeHKM oOo3HaudeHus rapace -
avare (intéress€). DTHMHU NPU3HAKaMy SBITIOTCA: _CTPEMUTEILHOCTD, [DY-
6ocTh NOBefeHUs NPH MOIYYEHUH HaXMBLI M HaHeceHuH yiuepba okpy-
xapomuM. JaHHble MPU3HaKK CBA3aHbI, B cHiIy Gonblieifi KOHKPETU3ALHUK
OLICHUBAEMOTr'0 KauecTpa, ¢ emlle Oonpuiel MHTEHCHBHOCTBIO NPOABICHUA
MODPaTbHO-3TUYECKOH OLICHKH - 3TO KpaifHe OTpUUATEIbHOE, IPE3pUTENb-
HO€E OTHOLIEHHE K YeJTOBEKY, HANEJIECHHOMY TaKHMH KaueCTBaMH .

Rapace adj. et n. Péjor.2. Qui aime le gain a I'excés, qui cherche a s" enrichir
rapidement et brutalement au détriment d' autrui. Robert 1969.

B ocHoBe mammenoBanuus chacal, corbeau, harpie, vautour, requin
HaxozaTca muddepeHUManLHbIE NTPU3HAKH, OTPaXaIOUIMeE CrieMPUKY HOo-
BeJleHHA NpeACTaBUTeNIell KUBOTHOrO MUpa. B cuiry ocobennocrelt nmposs-
JeHUs STHX NMPU3HAKOB OTpUUATENIbHAA OLIEHKa HauMeHoBaHuil mpuobpe-
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Taer APKO BHIPAXKEHHYIO MHTEHCUBHOCTb M ABIieTcH MU depeHMansHo-
3HAYMMBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHYECKOM CTPYKTYPHI.

Hmenno Graronaps 3TMM IIPU3HaKaM JaHHbIE HOMMHATHERHEIE SMHHLbI
HUCNONB3YIOTCE B A3bIKE KaK CTHIIMCTHYECKM OKpallleHHble 0O603HAYEHHS
MHAMBUIA, XMITHUYECKHUE IPHEMBI B YAOBIIETBOPEHUH ATYHOCTH KOTOPOro
MOIHOCTBIO [IPOTHBONOCTABISAIOT €r0 MOPATBHO-3THYECKUM HOpMaM 0b6-
LIEeCTBA U B CHIIy 3TOTO BBI3BIBaeT, Kak B ciyuae chacal u gp., peskoe
OCYXIEHKE.

Chacal n. (mot turc.) Fig et péjor.Personne avide et russée qui exploite les
malheurs des autres ou les situations défaillantes. Quillet 1975.

OO6pasHblil KOMIIOHEHT 3THX HAMMEHOBAHHf, KaK U OTPHLATEIbHAS
MOpaNnbHO-3TUYECKAA OLICHKA, IPOABNACTCA BeCbMa WHTEHCHMBHO. JTO
0OBbACHAETCA B IEPBYIO CUepelb XapakTepoM GopManbHOU BEIPAXKEHHOCTH
o6pasHOro KOMIOHEeHTa, obecreunBarolieif BEICOKYIO YYBCTBEHHOCTL BOC-
NPUATHA: B A3bIKE COXPAHAIOTCA TECHBIC CBA3M IEPBHYHOIO 3HAUCHUSA
JaHHBIX HAaUMEHOBAHUH, CIyXalMX JUIT 0603HAaYEeHHS BHILIEC YKa3aHHBIX
npencTaBuTesiel ¢iopbl U GayHbl U BTOPHYHOTO 3HAUEHHWS MX, BBINOI-
HAIOLIEro G YHKIMIO HMEHOBAHUS allYHOTO Juua. B ceMaHTHYecKOM MTaHe
cnenuduKa NposBneHUs oOPasHOro KOMIIOHEHTA BHIPAXKAETCS B €ro Ile-
pudepUitHOM nonmoxeHuy Ha auddepeHUManLHOM YpoBHe 3HayeHus. O6-
pasbl JaHHBIX 3Bepel, NTHLL U MUdHUeckoro co3naHus (harpie) moruuecky
IIPOTHBOIIOCTABNIEHE IIOHATHHHOMY AAPY HaMMEHOBAHHWI 1Mo MpH3HaKaM
“aHTPONOHUMMYHOCTL” U “LIeJIeHANIPABIEHHOCTD ACHTENLHOCTH .

IToMuMo sToro maHHble 06pa3bl IPUBHOCAT B CEMAaHTUKY HaHMEHOBa-
HHIl JOTIONIHUTENbHEIE IPU3HAKH, KOTOPblE KOHKPETU3HPYIOT GopMy npo-
SBIICHUS ATYHOCTH M OTTPAHHYMBAIOT TEM CaMbIM OJHO HAMMEHOBAHHUE OT
IpYroro 1o cnocoby oTHOUIEHUA U MaTePHANbHBIM LIEHHOCTIM.

Jis HauMeHOBaHHUA chacal 3THMM IIDU3HaKaMH ABIAIOTCA XUTPOCTb H
Ge3KATOCTHOCTD (CM. MebMHHIHIO BLILIE).

Jlna HauMeHnoBaHus courbeau muddepennHaIbHO-3HAYHMBIM KOMIIO-
HEHTOM CEMaHTHKH, BOCXOJAIUMM K 0obpasHoMy, aBisercd “ GecnipMHUMII-
HOCTb, GeCIIapXOHHOCTD”.

Corbeau (lat. vulg. corvellus. dim. de corvus “courveau”)

Fig. Homme rapace et sans scrupules. Quillet 1975.

Ja HOMMHATHBHOHK eauuHMubl harpie HONONHUTENLHLIMH IIPH3HA-
KaMH, YTOUHSIOIMUMH, JETATH3UPYIOIMMHI GOpMY IIPOABICHUS KaXHOCTH
U OTTPAHMYHBAIOLIMMH TEM CAMbBIM €€ OT APYI'UX HAWMEHOBAHMM, ABIAIOT-
¢ MPU3HAKM “XMIMHMYEeCTBO” U “3NOCTh”.

Harpie n.f ( arpe au XIV; empr. au lat. harpya, mot grec.). Par métaf.
Personne avide, rapase, méchante. Robert 1976.

Honoxenne KOMIOHEHTOB CONEPKATENBHOH CTPYKTYphI HAHHOTO
HauMEHOBAHMSA MIEHTHUHO CEMAHTHMKE BbIIIE PACCMOTPEHHBIX A3BIKOBLIX
exiHuil. OTMETUM BMeECTE ¢ TeM, YTO B CPaBHEHHUH ¢ HaMMEHOBAaHHEM
courbeau (B TpakToBKe ero ceMaHTHKM cioBapem Robert 1975), uureH-
CHBHOCTb NPOSABICHHA OTPHUUATEIBHOR MOPATBbHO-3THYECKON OLIEHKH Y
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eqMHMLB! harpic HECKOIbKO HUXKE, TIOCKONLKY OHA HE MMEET cieluduge-
CKMX yCITOBHH QYHKIMOHHPOBAHHUA, T.€. He HAXOMUT MOANEPHKKH CO CTO-
POHBI KOMIIOHEHTA “(GYHKIMOHATLHO-CTHIIEBAS MAPKUPOBAHHOCTE .

O6pasHas 0ocHOBa HaMMEHOBAHHSA vautour, CIyXallero M OTpULaHHUs
MOPATLHO-3TUHECKOH OLIEHKH ATYHOCTH WHAMBHIA, NMPOABIAETCI BechMa
MHTEHCHBHO B CHUIIY XapaKTepHOH A NaHHOM TPYINLI eIMHHL ocobeH-
HOCTH TIOIIOXEHHA ee B CONEPKATEIbHOU CTPYKType U opMalibHOM BLHI-
Pa)EeHHOCTH.

OueHouHBIH KOMIIOHEHT STOH €IMHMLLI TAKXe ABIgeTcs IUddepeHu-
abHO 3HAYMMBIM B €€ CEMaHTHYECKO CTpYKTYpe B CHIIY TOTO, YTO IIPH3-
HaKH, Haxo[sIMecs B e OCHOBE, BOCXOIAT K 0OpasHoMy KOMIIOHEHTY: B
TIEPBUYHOM 3HAYECHHUH OHM OTPaXaloT 0coOEHHOCTH XapaKTepa NOBeNeHUS
U cnocoba cyumecTBOBaHUA rpuda: amdHOCTh, XULIHHYECTBO M OCTOPOXK-
HOCTb.

Bumecte ¢ TeM, olleHOUHBIN KOMIOHEHT NPOSBNAETCS ¢ MEHbIUER cTene-
HBIO HHTEHCUBHOCTH, HeXelu 00pasHbiif, IOCKOIbKY naHHoe ob03HaueHue
MMeeT obLeynoTpeOUTEILHELE XapakTep GyHKUHOHUPOBaHUS.

Vautour n.m. (XVI. forme dialectale p.-ét. de I'anc.fr. voutour). Fig.
Personne a la fois avide, rapace et prudente. Robert 1976.
B cBs3u ¢ 9TMM 06pasHbIil KOMIIOHEHT NPoABIITeTca OoJice KHTEHCUB-
HO, HEXeIH OTpHLaTeNbHad MOPATIbHO-3THYECKAS OLleHKa HAUMEHOBaHH.
B ocnoBe HauMeHoBanus requin (XIX B.) B 3HaueHuu avare HaXOXUT-
¢ IIOTEHUMATIbHBIK KOMIIOHEHT NEPBUYHOrO 3HaUCHUS 3TOM SOMHHUIILI, OT-
paxaroliuit crienuPUKYy MOBEAEHUA aKylmbl IO OTHOUIEHHIO K Hobnide
(becniomagHoOCTD).

Requin n.m. Individu cupide, insensible a la pitié et & la reconnaissance,
intraitable en affaire. Lexis 1979.

CeManTHUeCcKasd CTPYKTYPa 3HaueHUs NaHHOM HOMMHATHBHOM enu-
HHULbI [IPEICTaBJISET OMNpeNelIcHHBIH HHTepec, KOTOpHill 3aKiouaeTcs B
TOM, 4TO OHa, NOMHMO INpH3HaKa “aIYHOCTB”, CONEPKMT ellle IBa Ka-
yecTBa, MOMIEKAIIHX OTPULATEILHON MOPAlIbHO-3THYECKOM oleHKe. 310
”XecTOKOoCTh” U “HebmaromapHocts”. JlaHHble NPH3HAKY HAXONATCA B
MOMYHHEHUH K MIPH3HAKY “amdHOCTh”, “CTAXATEeNnbCTBO” M ABIAIOTCH IM0-
POXKIEHUEM UPe3BEIYaiHO BLICOKOMN CTeTIeHH NPOSIBIIEHUS IIOCTIETHETO.

B cBsA3M ¢ 9THM MBI MOXEM CKa3aTh, YTO KOMIIOHEHTH! CONEPKATEND-
HOM  CTPYKTYphl HOMMHATMBHOH eIMHMUBl requin  “amynocrs”,
“XecToKocTh”, “HebIaronapHocTs”, HecyHHe OTPHIIATENLHYIO MOPATBHO-
5THYECKYIO OLIEHKY IMOBENEeHMS WHIMBUIA, HMEIOT HepapXHUecKylo opra-
HM3aLHIo Ha AuddepeHIHanLHOM YPOBHE.

Taxum obpasoM, B kauecTBe 3aKIIOYEHHA MOXHO OTMETHTH Cile-
Xyiollee.

CeMaHTHKA HOMUHATHBHBIX €IUHMII MOXET HMETh CTPYKTYPHYIO Op-
raHM3aUHIO, 3aKII0YalomyIo B cebe Gonpinee KONMMUECTBO YPOBHEH, Hexe-
T TONILKO TPH (KaTeropuambHbid, MU epeHnanbHbIi U yPOBEHD IIOTEH-
UManbHLIX ceM). B Hammem cnyuae npencrasnsercs BO3MOXKHBIM IpPeLIO-
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XKUTh CEMUYPOBHEBYIO opranmusauuro. KaTeropmannuuie ceMbl obpasyior
ZABa ypoBHA: 1) ypoBeHb, HECYMHMH HHQOPMALIUIO O COLUMATILHOM NOJIOXKe-
HUU MHIMBHUAA (UMymuit/Heumymuit); 2) ypoBesb, GUKCHPYIOUMEA couu-
aNbHO-3aKPEMIICHHYIO OLICHKY OTHOLIGHUA WHIMBHAA K MaTepMalbHO-
UMYLIECTBEHHBIM LeHHOCTAM (OTpuuaTenbHad/ NOIOXUTEIbHAA MOPAlb-
HO-3TUYECKas OlEHKa). YpoBeHb nudbepeHIManbHbIX ceM TNpecTaBleH
YETHIpbMA NMOJAYPOBHAMM, NPU3HAKK KOTOPHIX YTOUHSIOT M OTIPAHMUH-
BaIOT OAHO IOHATHE OT Apyroro (cM. aedUHMUIMU avare, intéressé, rapace,
chacal). CennpMoit ypoBeHb peXCTaBIes IOTEHIMAIILHEIMHM CEMAMM.
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